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descripteur 1

des structures syntaxiques
variées sont employées

Ante todo, es necesario evaluar la situación de Europa frente a la emigración. Aunque el continente
disponga de servicios e infraestructuras para acoger a los inmigrantes, la oferta es limitada e
insuficiente. Ante la ola de inmigración procedente de África, el caso de Lampedusa demuestra
claramente que el continente europeo no está preparado para gestionar tan gran número de refugiados.
Si Europa abre las puertas a todos los solicitantes de asilo, se corre el riesgo de no poder asegurarles un
futuro correcto.

☒☒☒

 

descripteur 2

la morphosyntaxe
(conjugaisons, accords,
etc.) est maîtrisée, même
si quelques erreurs
peuvent se produire
occasionnellement

El siglo XX fue escenario de numerosas atrocidades entre las que se pueden recordar las dos guerras
mundiales y un sinfín de dictaduras sangrientas. Cabe preguntarse cómo posicionarse frente a estos
hechos y cómo mirar atrás cuando se trata de acontecimientos que han marcado a seres humanos que
todavía están actualmente en vida. Hubo verdugos y víctimas pero, ¿qué hacer hoy con unos y otros?
Vamos a analizar aquí cómo se ven hoy en día la guerra civil española y la dictadura franquista.

☒☒☒

 

descripteur 3

un lexique précis (au
besoin spécialisé) et varié
est employé

Analizando algunas definiciones de sustantivos en el DRAE se observa muy claramente una vacilación
general en cuanto a la feminización de ciertas denominaciones de profesiones. La
palabra abogado se define como un sustantivo masculino (con la marca –o) y femenino (con la marca –
a). Sin embargo, el diccionario precisa que se utiliza también la forma masculina para designar el
femenino. Algo semejante ocurre con la voz guarda. Estamos aquí frente a casos de  "androginización" de
los vocablos, en términos de García Meseguer.

☒☒☒

 

descripteur 4

le registre langagier est
adéquat

El articulista puede utilizar el discurso directo para dar más vida al texto, pero también puede recurrir al
discurso indirecto, o alternar ambos tipos de discurso. Asimismo, debe tener en cuenta a qué tipo de
lector dirige el artículo y adaptar su mensaje a los conocimientos de los receptores. La manera de
describir un restaurante difiere de un texto a otro y nos indica así el perfil del destinatario. Se descubre
que este puede ser un turista medio, una persona adinerada o un habitante del lugar. La mención de
personajes famosos,  la presencia de ciertos adjetivos calificativos, el precio del menú, así como el tipo de
establecimiento revela mucho sobre los potenciales clientes que disfrutarán de la comida y del ambiente
de determinado restaurante. Tras el análisis detallado de las descripciones de restaurantes en la prensa
española, podemos imaginar que cuanto más positivo sea un artículo, sin exagerar su valorización, de
más clientes podrá gozar el establecimiento.

☒☒☒
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